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LUFTTÜCHTIGKEITSZEUGNIS FÜR DIE AUSFUHR 

CERTIFICATE OF AIRWORTHINESS FOR EXPORT 
 

Nr. 
 

1. Produkt: 
 Product:  2. Hersteller: 

 Manufacturer: 
 3. Serien-Nr.: 

 Serial No.: 

  Herstellerbezeichnung: 
 Manufacturer’s Designation:

   

 

4. Motor(e): 
 Engine(s):  Luftschraube(n): 

Propeller(s):  

5. Hiermit wird bescheinigt, dass das oben angeführte Luftfahrzeug/Luftfahrtgerät am Tag der Prüfung für lufttüchtig / betriebstüchtig befunden wurde. 
Die Übereinstimmung der technischen Daten mit jenen des Muster-Kennblattes wird bestätigt. 
This is to certify, that the above mentioned aircraft / equipment has been found airworthy as of the date of examination. 
Compliance with the technical data given in the type certificate data sheet is herewith attested. 
 
Muster-Kennblatt:      
Type Certificate Data Sheet: 

6. Dieses Lufttüchtigkeitszeugnis ist gemäß dem Abkommen über die Internationale Zivilluftfahrt vom 7.Dezember 1944, BGBl.Nr. 97/1949, dem 
Luftfahrtgesetz, BGBl.Nr 253/1957 und der Zivilluftfahrzeug- und Luftfahrtgerät-Verordnung 2010 - ZLLV 2010, jeweils in der geltenden Fassung für 
das oben bezeichnete Luftfahrzeug / Luftfahrtgerät ausgestellt. 
This Certificate of Airworthiness is issued in respect of the above mentioned aircraft / equipment pursuant to the Convention on International Civil Aviation dated 

        7. December 1944, the Luftfahrtgesetz and the Zivilluftfahrzeug- und Luftfahrtgerät-Verordnung 2010 as in force. 

7. Dieses Zeugnis berechtigt nicht dazu das Luftfahrzeug / Luftfahrtgerät zu betreiben, wenn es nicht durch die Luftfahrtbehörde des Einfuhrstaates für 
gültig erklärt wurde. 
This certificate does not authorize to operate the aircraft / equipment, if not validated by the competent authority of the importing state. 

8. Dieses Zeugnis bescheinigt nicht, dass das Luftfahrzeug / Luftfahrtgerät den zwischen Käufer und Verkäufer getroffenen Absprachen oder Verträgen 
entspricht. 
This certificate does not attest compliance with any agreements or contracts between the vendor and purchaser. 

9. Datum der Prüfung: 
Date of Examination:  

10. Ausfuhr erfolgt nach: 
Country to which exported:  

11. Bemerkungen/Ausnahmen: 
Remarks/Exceptions:  neues Luftfahrzeug: 

 new aircraft: 
 

 gebrauchtes Luftfahrzeug 
 used aircraft: 

 

  

Datum der Ausstellung: Unterschrift  
Date of Issue:  Signature 
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